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ABSTRAKT

Bakalářská práce se zabývá problematikou volby účetní metody pro přepočet cizí měny na

českou měnu.

V teoretické části je popsána právní úprava účtování v cizích měnách a metody přepočtu cizích

měn a jejich použití.

Praktická část se zabývá vytvořením nástroje v aplikaci Microsoft Excel, který může pomoci

účetní jednotce stanovit optimální metodu přepočtu cizí měny. Cílem práce je sestavit nástroj

pro výpočet kurzových rozdílů, vyhodnotit funkčnost tohoto nástroje a zpracovat doporučení

pro jednotlivé kategorie účetních jednotek.

Klíčová slova: cizí měna, kurzové rozdíly, přepočet, nástroj, metoda

ABSTRACT
The bachelor thesis deals with the issue of accounting method selection for exchange rate

calculation of a foreign currency to the Czech currency.

The theoretical part describes the legal regulations of accounting in foreign currencies,

exchange rate calculation methods and their application.

The practical part deals with a tool creation, using Microsoft Excel application, which can help

to determine the optimal method of exchange rate calculation of a foreign currency for an

accounting entity. The objective of the thesis is to create a tool for calculation of exchange rate

differences, to assess the functionality of the tool and to work out recommendations for

particular categories of accounting entities.

Key words: Foreign currency, exchange rate differences, exchange rate calculation, tool,

method
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1 ÚVOD
Účetnictví je obor, ke kterému jsem se dostala krátce po listopadu 1989 a jeho logika mě zaujala

natolik, že jsem si jej zvolila jako práci, které se chci věnovat a která se mi časem stala

koníčkem. Pracovala jsem jako účetní v malých firmách a s účtováním cizích měn jsem se

nesetkávala příliš často a pokud ano, tak jsem pracovala jen s malými částkami, u kterých byly

kurzové rozdíly pro výsledek hospodaření nevýznamné. Z toho důvodu jsem pro přepočet

cizích měn používala pouze denní kurz.

Ve své praxi často využívám aplikaci Microsoft Excel. V době, kdy jsem pracovala jako účetní,

jsem zpracovávala plány nákladů a výnosů do tabulek v této aplikaci. Společnost, ve které jsem

pracovala, měla čtyři střediska a za každé středisko se zpracovával samostatný plán. Plány za

jednotlivá střediska byly provázané s výsledným plánem společnosti tak, že stačilo změnit

jednu hodnotu a celý plán se pomocí zadaných vzorců přepočítal. Vedení společnosti tak mělo

k dispozici nástroj, pomocí kterého se vytvářely modely, jak by mohl vypadat výsledek

hospodaření, kdyby nastaly určité skutečnosti. Tento modelovací nástroj se mi osvědčil natolik,

že jsem začala tvořit podobné jednoduché nástroje k modelování různých situací, které mohou

při zpracování účetnictví nastat. Například pro rychlé zjištění, jak ovlivní výsledek hospodaření

a daňový základ volba způsobu odpisování, zda je vhodnější použít rovnoměrné nebo zrychlené

odpisování apod.

Aplikaci Microsoft Excel jsem k těmto účelům začala používat na konci devadesátých let.

V dnešní době máme k dispozici celou řadu různých aplikací a účetních kalkulaček, které se

dají najít na internetu. Účetní programy dnes obsahují řadu nástrojů pro analýzu a plánování.

Přesto stále používám aplikaci Microsoft Excel, protože obsahuje řadu nástrojů, pomůcek a

vzorců, pomocí kterých je možné poměrně rychle sestavit jednoduchý nástroj, který porovná

data v čase nebo provede výpočty, které potřebuji v daném okamžiku a vím, že je již

pravděpodobně jindy nepoužiji a bylo by tedy neefektivní hledat a pořizovat aplikaci, která by

se právě pro tento účel hodila.

A právě proto, že jsem se s přepočtem cizích měn pro účely účetnictví v praxi setkala jen

v omezené míře, zajímá mě, zda je možné sestavit takový nástroj, který dokáže modelovat

různé situace, které v běžné praxi mohou nastat.
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2 CÍL PRÁCE A METODIKA
Cílem této práce je sestrojit jednoduchý nástroj v aplikaci Microsoft Excel na výpočet

očekávaných kurzových rozdílů, ověřit funkčnost tohoto nástroje a na základě výsledků

vypracovat doporučení pro volbu optimální metody přepočtu kurzových rozdílů pro účetní

jednotky.

V teoretické části je zpracována literární rešerše, která se zabývá právní úpravou účtování v cizí

měně, metodami přepočtu cizích měn a účtování o kurzových rozdílech.

V praktické části je cílem vytvořit jednoduchý nástroj, pomocí kterého by se účetní jednotka

mohla efektivně rozhodnout o tom, jaká metoda přepočtu cizích měn je pro ni optimální.

K vytvoření nástroje pro modelování různých situací, které mohou v životě účetní jednotky

nastat při účtování cizích měn, bude využita aplikace Microsoft Excel.
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3 PRÁVNÍ ÚPRAVA A ÚČTOVÁNÍ CIZÍ MĚNY
Účetnictví má dvě základní funkce.

První základní funkcí je to, že účetním jednotkám slouží jako podklad pro zjištění základu daně

z příjmů. Pro účetní jednotky zákon o daních z příjmů stanoví, že základem daně z příjmů je

rozdíl, o který výnosy převyšují náklady. Tento rozdíl se zjišťuje z výkazu zisku a ztráty, který

se sestavuje ke dni účetní závěrky, a uvádí se v přiznání k dani z příjmu právnických osob, kde

se následně upravuje o položky, kterými se zvyšuje, nebo může snížit základ daně.

Druhou základní funkcí je funkce informační. Informace z účetnictví čerpá poměrně široký

okruh uživatelů. Širokou veřejnost mohou zajímat účetní informace o účetních jednotkách

zejména z pozice stávajících nebo budoucích zaměstnanců o jejich zaměstnavateli. Stávající

zaměstnanci chtějí vědět, zda jim jejich zaměstnavatel zajistí stálé zaměstnání. Budoucí

zaměstnanci, ať už ti, kteří dosud nejsou zaměstnaní a zaměstnání hledají, nebo ti, kteří sice

zaměstnaní jsou, ale hledají nové perspektivnější zaměstnání, chtějí vědět, zda jim jejich

potenciální zaměstnavatel může zajistit takové podmínky, jaké si představují. Uživateli

účetních informací mohou být zákazníci z řad veřejnosti. Každý, kdo nakupuje zboží, které má

dlouhodobý charakter, nebo služby, na které se vztahuje záruka, se může zajímat o to, zda se na

poskytovatele tohoto zboží nebo služby lze spolehnout. Informace z účetnictví potřebují

investoři a věřitelé. Významným uživatelem účetních informací je stát. Informace z účetnictví

účetních jednotek čerpají finanční úřady, Český statistický úřad a Česká národní banka.

Nejdůležitějším uživatelem účetních informací je vedení účetní jednotky. Jedním z prvořadých

úkolů účetnictví je poskytovat informace pro finanční řízení ekonomického subjektu. Úkolem

vedoucích pracovníků je maximálně využívat zdrojů, které jim byly svěřeny vlastníky. Vedení

pro své rozhodování potřebuje ze všech uživatelů nejpodrobnější údaje. Zdrojem informací pro

jejich rozhodování je vedle finančního účetnictví i účetnictví vnitropodnikové. Významně se

také zkracuje období vyhodnocování informací zjišťovaných z účetnictví. Obvyklou formou

předkládání účetních informací pro potřeby vedení jsou výkazy sestavované podle vnitřních

potřeb účetní jednotky. Běžným intervalem vyhodnocování je období jednoho měsíce (Líbal,

2014, s. 16).

Aby mohlo být účetnictví kvalitním zdrojem informací, musí účetní jednotka účtovat o všech

účetních případech během účetního období. Účetním případem můžeme označit vše, co se

v dané účetní jednotce v účetním období stane a má souvislost s její ekonomickou činností.
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Aby mělo účetnictví vypovídací schopnost, musí být vedeno jednotným způsobem. Není

možné například zaúčtovat jednu položku v kusech, jinou třeba v tunách a další v korunách.

Účetnictví je disciplína, která se zabývá zachycením a popsáním stavu a vývoje majetku účetní

jednotky. K tomu, aby účetnictví mohlo tento majetek účelně sledovat, provádět součty

a vyčíslovat změny, zaznamenává veškerý majetek a také závazky, náklady, výnosy a další

skutečnosti pomocí jednotné veličiny, kterou jsou peněžní prostředky, konkrétně české koruny

(Beránek, 2017, s. 18). Z uvedené citace je zřejmé, že jednou z důležitých součástí účetnictví je

oceňování. Zvláštní skupinu oceňování pak tvoří účetní případy, které jsou vyjádřeny v cizích

měnách.

3.1 Právní úprava účtování v cizí měně

Účtování v cizích měnách a převod cizí měny na české koruny upravuje zákon č. 563/1991 Sb.,

o účetnictví ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o účetnictví“) a prováděcí právní

předpisy, kterými se rozumí Vyhláška č. 500/2002 Sb., kterou se provádějí některá ustanovení

Zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví ve znění pozdějších předpisů, pro účetní jednotky, které

jsou podnikateli účtujícími v soustavě podvojného účetnictví, ve znění pozdějších předpisů

(dále jen „vyhláška č. 500“) a České účetní standardy pro účetní jednotky, které účtují podle

vyhlášky č. 500/2002 Sb., ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ČÚS“).

3.1.1 Zákon o účetnictví

Zákon o účetnictví upravuje nakládání s cizími měnami v § 4 odst. 12: Účetní jednotky jsou

povinny vést účetnictví v peněžních jednotkách české měny. V případě pohledávek a závazků,

podílů na obchodních korporacích, práv z cenných papírů a zaknihovaných cenných papírů

(dále jen „cenný papír“) a derivátů, cenin, pokud jsou vyjádřeny v cizí měně, a cizích měn, jsou

účetní jednotky povinny použít současně i cizí měnu; tato povinnost platí i u opravných položek,

rezerv a technických rezerv, pokud majetek a závazky, kterých se týkají, jsou vyjádřeny v cizí

měně (Zákon č. 563/1991 Sb., § 4). Z tohoto ustanovení zákona vyplývá, že účetní jednotky ve

vyjmenovaných případech mají povinnost vést účetnictví cizí měně, vždy ale musí přepočítat

cizí měnu na českou a v této měně účtovat, tzn. účetní jednotka má povinnost vést účetnictví jak

v české, tak i v cizí měně.

V § 24 odst. 2 zákona o účetnictví jsou upraveny dva okamžiky, ke kterým účetní jednotka

oceňuje majetek a závazky. Tím prvním je pořízení majetku nebo vznik závazku, tj. okamžik
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uskutečnění účetního případu. K tomuto okamžiku se oceňuje nakupovaný hmotný majetek,

nakupované zásoby, podíly, cenné papíry, deriváty, nehmotný majetek a nakupované

pohledávky pořizovacími cenami a peněžní prostředky, ceniny, pohledávky při jejich vzniku

a závazky jmenovitou hodnotou. Druhým je okamžik sestavení účetní závěrky.

Kurzové přepočty a použití pevných kurzů jsou upraveny v § 24 odst. 6 až 9 zákona

o účetnictví.

Ustanovení § 24 odst. 6 stanoví, že majetek a závazky vyjádřené v cizí měně přepočítávají

účetní jednotky na českou měnu kurzem devizového trhu vyhlášeným Českou národní bankou,

a to k okamžiku ocenění podle odstavce 2 písm. a), nebo podle odstavce 2 písm. b), a to pouze

majetek a závazky uvedené v § 4 odst. 12. V případě nákupu nebo prodeje cizí měny za českou

měnu, lze k okamžiku ocenění použít kurzu, za který byly tyto hodnoty nakoupeny nebo prodány

(Zákon č. 563/1991 Sb., § 24). Jinými slovy toto ustanovení zákona o účetnictví říká, že účetní

jednotka přepočítává svůj majetek a závazky jak k okamžiku uskutečnění účetního případu, tak

ke konci rozvahového dne nebo k jinému okamžiku, ke kterému se účetní závěrka sestavuje,

kurzem, který stanoví Česká národní banka. V následujícím odstavci je pak stanovena určitá

volnost, kterou mohou účetní jednotky využít.

Ustanovení § 24 odst. 7 stanoví, že pro účely ocenění podle odstavce 2 písm. a) může účetní

jednotka použít pro přepočet cizí měny na českou měnu pevný kurz, kterým se rozumí kurz

stanovený vnitřním předpisem účetní jednotky na základě kurzu devizového trhu vyhlášeného

Českou národní bankou, používaný účetní jednotkou po předem stanovenou dobu. Stanovená

doba nesmí přesáhnout účetní období. Jako kurz devizového trhu, na jehož základě se pevný

kurz stanoví, použije účetní jednotka kurz devizového trhu vyhlášený Českou národní bankou

k prvnímu dni období, pro které je pevný kurz používán. Při používání pevného kurzu může

účetní jednotka tento kurz změnit svým vnitřním předpisem i v průběhu stanovené doby;

v případech vyhlášení devalvace i revalvace české koruny musí být pevný kurz změněn vždy

(Zákon č. 563/1991 Sb., § 24). Zákon o účetnictví v podstatě dává tímto ustanovením účetní

jednotce možnost zvolit si způsob, jakým bude určovat kurz a cizí měnu na české koruny

přepočítávat. Účetní jednotka může použít denní kurz nebo si může stanovit libovolné období,

po které bude kurz používat. Pak bude po celé toto období přepočítávat cizí měnu na české

koruny kurzem stanoveným Českou národní bankou k prvnímu dni tohoto období. Podstatné je,

že účetní jednotka v případech, kdy bude používat jiný než denní kurz, musí upravit používání

tohoto kurzu vnitřní směrnicí a způsob uplatněný při přepočtu údajů v cizích měnách na českou
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měnu musí také uvést v příloze k účetní závěrce.

3.1.2 Vyhláška č. 500/2002 Sb. – pro podnikatele

Přepočítáváním majetku nebo závazků vyjádřených v cizí měně podle § 24 odst. 6 zákona

o účetnictví k okamžiku uskutečnění účetního případu dochází k rozdílům, které označujeme

jako „kurzové rozdíly“. Pokud např. v lednu zaevidujeme závazek v cizí měně a pro účely

účetnictví jej přepočteme stanoveným kurzem, ve chvíli, kdy závazek zaplatíme, obvykle za

několik týdnů, platí již jiný kurz. Okamžik uskutečnění účetního případu při vzniku závazku

nastane jeho zaevidováním. Okamžik uskutečnění účetního případu při zániku závazku nastane

při jeho úhradě. Jestliže tedy přepočítáváme cizí měnu na měnu českou okamžikem

uskutečnění účetního případu, vzniká kladný nebo záporný kurzový rozdíl.

Metodu kurzových rozdílů upravuje § 60 vyhlášky č. 500, který stanoví, že kurzové rozdíly,

které vznikají při ocenění majetku a závazků k okamžiku uskutečnění účetního případu, ke konci

rozvahového dne nebo k jinému okamžiku, k němuž se sestavuje účetní závěrka, se účtují na

vrub účtu finančních nákladů nebo ve prospěch účtu finančních výnosů (Vyhláška č. 500/2002

Sb., § 60). To znamená, že kurzové rozdíly vždy ovlivňují výsledek hospodaření.

Hlava III – Obsahové vymezení některých položek výkazu zisku a ztráty vyhlášky č. 500 v § 33

a v § 34 upravuje, do kterých položek výkazu zisku a ztráty účetní jednotka kurzové rozdíly

zahrnuje. § 33 vyhlášky č. 500 stanoví, že kurzové zisky se zahrnují mimo jiné do položky

„VII. Ostatní finanční výnosy“ a § 34 vyhlášky č. 500 stanoví, že kurzové ztráty se zahrnují

mimo jiné do položky „K. Ostatní finanční náklady“.

3.1.3 Český účetní standard pro podnikatele č. 006 - Kurzové rozdíly

Tento účetní standard upravuje základní postupy účtování kurzových rozdílů. V odstavci 2.2

stanoví, že u kurzových rozdílů, které vznikají v průběhu účetního období, se uskutečněním

účetního případu rozumí zejména splnění peněžitého dluhu a inkaso pohledávky, postoupení

pohledávky a vklad pohledávky, převzetí dluhu u původního dlužníka, vzájemné započtení

pohledávek, úhrada úvěru nebo zápůjčky novým úvěrem nebo zápůjčkou a převod záloh

a závdavků na úhradu pohledávek a dluhů (ČÚS č. 006, odst. 2.2). To znamená, že u

pohledávek a závazků, které byly při jejich vzniku vyjádřeny v cizí měně, může vzniknout při

jejich úhradě v průběhu účetního období kurzový rozdíl. Je to proto, že kurz dané měny

nezůstává stejný po celé účetní období. Vlivem změny kurzu může být skutečná hodnota



14

pohledávek a závazků v české měně při úhradě nižší nebo vyšší, než jaká byla v době jejich

vzniku, i když se v cizí měně její výše nezměnila.

ČÚS č. 006 v bodu 3. stanoví, že pokud vznikne kurzový zisk, účetní jednotky o něm účtují ve

prospěch příslušného účtu účtové skupiny 66 – Finanční výnosy se souvztažným zápisem na

vrub příslušného účtu majetku nebo závazku. Pokud vznikne kurzová ztráta, účetní jednoty o ní

účtují na vrub příslušného účtu účtové skupiny 56 – Finanční náklady se souvztažným zápisem

ve prospěch příslušného účtu majetku nebo závazku (ČÚS č. 006, b. 3). Vyhláška č. 500

v příloze č. 4 určuje směrnou účtovou osnovu, ve které jsou stanoveny účtové třídy a účtové

skupiny. Syntetické a analytické účty si účetní jednotky mohou stanovit samy v účtovém

rozvrhu, který sestavují k prvnímu dni účetního období. Pro kurzové rozdíly se obvykle

používá účet číslo 563 pro účtování kurzových ztrát a účet číslo 663 pro účtování kurzových

zisků.

3.2 Metody přepočtu cizích měn a jejich použití

3.2.1 Denní kurz ČNB

Zákon o účetnictví stanoví, že účetní jednotky používají pro přepočet cizí měny na českou

měnu kurzy vyhlašované Českou národní bankou. Česká národní banka monitoruje vývoj měn

na mezibankovním devizovém trhu a na základě tohoto monitoringu je vyhlašuje na svojí

webové stránce www.cnb.cz/cs/financni_trhy/devizovy_trh/kurzy_devizoveho_trhu/denni_

kurz.jsp. Pro měny následujících zemí: Austrálie, Brazílie, Bulharsko, Čína, Dánsko, Evropská

unie, Filipíny, Honkong, Chorvatsko, Indie, Indonésie, Izrael, Japonsko, jihoafrická republika,

Jižní Korea, Kanada, Maďarsko, Malajsie, Mexiko, Norsko, Nový Zéland, Polsko, Rumunsko,

Rusko, Singapur, Švédsko Švýcarsko, Thajsko, Turecko, USA a Velká Británie (stav k 1. 4.

2017) Česká národní banka vyhlašuje denní směnný kurz. Pro ostatní měny světa Česká

národní banka denní kurzy nevyhlašuje. Vyhlašuje však jednou měsíčně takzvané kurzy

ostatních měn. Tyto kurzy vyhlašuje pro téměř všechny měny světa. Vyhlašované kurzy

vybraných měn odpovídají tomu, jak se jednotlivé měny obchodovaly na devizovém trhu v 14:15

místního času. Kurzy devizového trhu slouží ve smyslu zákona o účetnictví a dalších právních

norem pro neobchodní účely (ohodnocování závazků a pohledávek, daňová a celní řízení

apod.) (Jakým způsobem počítá ČNB kurz koruny k jiným měnám?, c2003-2017).

Vzhledem k tomu, že se kurzy stanoví podle toho, jak se obchodovaly v 14:15 místního času,
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jsou pro aktuální pracovní den k dispozici v 14:30 hodin.

V Tabulce 1 jsou uvedeny kurzy devizových měn tak, jak byly vyhlášeny v 14:30 hodin v pátek

1. prosince 2017.

Tabulka 1: Kurzy devizových měn – platnost pro 1. 12. 2017

země měna množství kód kurz

Austrálie dolar 1 AUD 16,264
Brazílie real 1 BRL 6,575
Bulharsko lev 1 BGN 13,047
Čína renminbi 1 CNY 3,250
Dánsko koruna 1 DKK 3,430
EMU euro 1 EUR 25,525
Filipíny peso 100 PHP 42,630
Hongkong dolar 1 HKD 2,749
Chorvatsko kuna 1 HRK 3,378
Indie rupie 100 INR 33,294
Indonesie rupie 1000 IDR 1,588
Izrael šekel 1 ILS 6,150
Japonsko jen 100 JPY 19,088
Jihoafrická rep. rand 1 ZAR 1,567
Jižní Korea won 100 KRW 1,983
Kanada dolar 1 CAD 16,683
Maďarsko forint 100 HUF 8,135
Malajsie ringgit 1 MYR 5,251
Mexiko peso 1 MXN 1,150
MMF SDR 1 XDR 30,396
Norsko koruna 1 NOK 2,585
Nový Zéland dolar 1 NZD 14,710
Polsko zlotý 1 PLN 6,059
Rumunsko nové leu 1 RON 5,512
Rusko rubl 100 RUB 36,619
Singapur dolar 1 SGD 15,937
Švédsko koruna 1 SEK 2,566
Švýcarsko frank 1 CHF 21,835
Thajsko baht 100 THB 65,802
Turecko lira 1 TRY 5,463
USA dolar 1 USD 21,475
Velká Británie libra 1 GBP 28,967

Zdroj: www.cnb.cz/cs/financni_trhy/devizovy_trh/kurzy_devizoveho_trhu/denni_kurz
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3.2.2 Pevný kurz

Zákon o účetnictví umožňuje účetním jednotkám používat i jiný než denní kurz. Účetní

jednotky mohou používat tzv. pevný kurz. Jedná se také o kurz vyhlášený Českou národní

bankou, ale účetní jednotky si mohou stanovit období, pro které budou tento kurz používat.

Nejdelším obdobím, na které účetní jednotka může stanovit pevný kurz, je účetní období, které

je upraveno v § 3 zákona o účetnictví. Může však stanovit délku období pro použití pevného

kurzu na jeden týden, na jeden měsíc nebo třeba na deset po sobě jdoucích kalendářních dnů.

Zákon o účetnictví v § 24 odst. 7 stanoví, že jako kurz devizového trhu, na jehož základě se

pevný kurz stanoví, použije účetní jednotka kurz devizového trhu vyhlášený Českou národní

bankou k prvnímu dni období, pro které je pevný kurz používán (Zákon č. 563/1991 Sb., § 24).

Problém může nastat v některých případech, kdy je nutné ocenit účetní operace, které se

uskuteční první den stanoveného období před 14:30 hod. nebo ten den nebude Česká národní

banka kurz vyhlašovat, protože je ten den sobota, neděle nebo svátek. Beránek (2017, s. 33)

k tomu uvádí, že v případě ročního kurzu bude pevným kurzem použitým pro celé období kurz

vyhlášený ČNB pro první den účetního období. Je-li účetním obdobím kalendářní rok, potom je

to kurz platný 1. 1., a jelikož je tento den svátek a ČNB kurz nevyhlašuje, bude použit kurz ze

dne 31. 12. předcházejícího roku, popř. ještě předcházejícího dne. V případě měsíčního kurzu

se bude v každém měsíci používat po celý měsíc kurz ČNB vyhlášený pro jeho první den, popř.

poslední předtím vyhlášený kurz, pokud by první den měsíce byl svátek, sobota nebo neděle

(Beránek, 2017, s. 33).

Ministerstvo financí k dané problematice vydalo Sdělení č. j. 282/2 361/2002, o používání

devizových kurzů ČNB v účetnictví, které v odst. 3 a 4 uvádí:

Účetní jednotky pro účely oceňování cizoměnových hodnot českou korunou mohou používat

v účetnictví devizové kurzy předchozího dne s výjimkou rozvahového dne nebo jiného

okamžiku, ke kterému se sestavuje účetní závěrka. K rozvahovému dni nebo jinému okamžiku,

ke kterému se stavuje účetní závěrka, se pro ocenění cizoměnových hodnot českou korunou

musí používat devizové kurzy vyhlášené ČNB pro daný den. (Finanční zpravodaj, 2002).

Jestliže chce účetní jednotka používat pevný kurz, musí používání tohoto pevného kurzu

upravit vnitřním předpisem. Vnitřním předpisem také může tento kurz změnit i v průběhu

stanovené doby. Zákon však stanoví, že pevný kurz musí být změněn vždy v případech

vyhlášení devalvace i revalvace české koruny.
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3.2.3 Skutečný kurz

Skutečným kurzem je míněn kurz, za který byla cizí měna skutečně nakoupena nebo prodána.

V tomto jediném případě se nejedná o kurz stanovený Českou národní bankou, ale kurz

stanovený institucí, od které cizí měnu nakupujeme nebo které cizí měnu prodáváme. Zákon

o účetnictví upravuje použití skutečného kurzu v § 24 odst. 6. Existují pouze čtyři účetní

případy, ve kterých můžeme skutečný kurz použít. Jsou to:

 nákup valut,

 nákup deviz,

 prodej valut,

 prodej deviz.

Jestliže účetní jednotka potřebuje například vyslat svého zaměstnance na pracovní cestu do

zahraničí, musí jej vybavit cizí měnou daného státu. Účetní jednotka do pokladny nakoupí cizí

měnu ve směnárně nebo v bance. Tuto nakoupenou cizí měnu má možnost přepočíst pro účely

účetnictví kurzem, za který ji nakoupila. Ale v okamžiku, kdy vyplácí zaměstnanci zálohu, má

povinnost ji přepočítat kurzem České národní banky tak, jak to má stanoveno svým vnitřním

předpisem, tedy denním nebo pevným kurzem. V okamžiku, kdy se zaměstnanec vrátí

z pracovní cesty a provede vyúčtování, vrácení nevyčerpané zálohy nebo vyplacení doplatku

cestovného nad poskytnutou zálohu opět účetní jednotka přepočte stanoveným kurzem České

národní banky. Jestliže účetní jednotka již nepotřebuje hotovost v cizí měně a rozhodne se tuto

cizí měnu prodat, má pro přepočet prodeje cizí měny použít skutečný kurz, za který cizí měnu

prodala.

V případě nákupu a prodeje deviz může účetní jednotka postupovat obdobně. Jestliže účetní

jednotce vznikne závazek v cizí měně, například z titulu dodavatelské faktury ze zahraničí,

účetní jednotka jej přepočte kurzem České národní banky. Při úhradě tohoto závazku může

účetní jednotka použít kurz, za který nakoupila devizy od bankovního ústavu, ve kterém má

vedený běžný účet, z něhož je závazek hrazen, tedy skutečný kurz. Jestliže účetní jednotce

vznikne pohledávka v cizí měně například z titulu vystavené faktury zahraničnímu

obchodnímu partnerovi, účetní jednotka ji přepočte kurzem České národní banky, ale při

úhradě pohledávky může použít skutečný kurz. Bude tedy účtovat částku úhrady přepočtenou

kurzem, jaký jí poskytl bankovní ústav, u kterého má vedený běžný účet, na nějž byla platba
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připsána.

3.2.4 Stanovení kurzu exotických měn

Česká národní banka nevyhlašuje denní kurzy pro všechny světové měny. Beránek (2017,

s. 22-24) k tomu uvádí, že problematiku převodu cizí měny na měnu českou můžeme rozdělit na

tři skupiny problémů podle měny, kterou převádíme:

 První skupinu tvoří měny, pro které ČNB vyhlašuje směnný kurz,

 Druhou skupinu tvoří měny ostatních zemí, jejichž denní kurz devizového trhu ČNB

nevyhlašuje, ale vyhlašuje jednou měsíčně takzvané kurzy ostatních měn. Tyto kurzy

vyhlašuje ČNB pro téměř všechny měny světa,

 Třetí skupinou jsou měny, pro které ČNB nevyhlašuje žádný kurz.

Do třetí skupiny patří země, které Česká republika neuznává jako samostatný stát a mají

vlastní, jinde nepoužívanou měnu (např. Západní Sahara, Podněstersko, Somaliland) nebo

měny závislých území, ale jsou vázány k měně nadřazeného státu v poměru 1 : 1 (např. 1

Faerská koruna = 1 dánská koruna) a dále ČNB nevyhlašuje kurzy měn s vysokou inflací nebo

nestabilitou (Beránek, 2017, s. 22-24).

Stanovení přepočtu měn zahrnutých do třetí skupiny není jednoduché. Je nutné použít přepočet

přes euro nebo dolar tak, jak se obchodují na mezibankovním trhu. V případě, že se na

mezibankovním trhu za euro nebo dolar neobchoduje, je nutné tyto cizí měny přepočítat na

měnu, za kterou se běžně směňují, a tu pak přepočítat na měnu českou.

V každém případě je nutné upravit přepočet cizí měny na měnu českou pro účely účetnictví ve

vnitropodnikové směrnici a uvést v příloze k účetní závěrce.

3.3 Účtování kurzových rozdílů

Jak je uvedeno v podkapitole 1.1.1 zákon o účetnictví upravuje dva okamžiky, ke kterým

účetní jednotka oceňuje majetek a závazky:

a) okamžik uskutečnění účetního případu a

b) okamžik sestavení účetní závěrky.
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3.3.1 Účtování kurzových rozdílů k okamžiku uskutečnění účetního
případu

Kurzové rozdíly vznikají v okamžiku, kdy se liší kurz vzniku pohledávky nebo závazku od

kurzu jejich zániku (úhrady), nebo kdy se liší kurz nákupu cizí měny od kurzu jejího prodeje.

Odborná literatura uvádí řadu příkladů účtování kurzových rozdílů. Dále uvádím účetní

případy, se kterými se setkávám ve své praxi. Pro demonstrační účely jsou v příkladech použity

denní kurzy vyhlášené Českou národní bankou pro den 18. 8. 2017 – 26,110 Kč za 1 EUR a pro

den 8. 12. 2017 – 25,555 Kč za 1 EUR.

a) Pořízení dlouhodobého majetku koupí v cizí měně:

Účetní operace č. 1 – Faktura od dodavatele vystavená dne 18. 8. 2017

Účetní operace č. 2 – Úhrada faktury z běžného účtu dne 8. 12. 2017

Účetní operace č. 3 – Zaúčtování kurzového rozdílu

Obrázek 1: Příklad účtování o pořízení dlouhodobého majetku koupí v cizí měně
041 - Pořízení dlouhodobého nehmotného majetku nebo

042 - Pořízení dlouhodobého hmotného majetku
EUR Kč EUR Kč

1. 100 000,00 2 611 000,00

321 – Dodavatelé
EUR Kč EUR Kč

2. 100 000,00 2 555 500,00 1. 100 000,00 2 611 000,00
3. 55 500,00

2 611 000,00 2 611 000,00

� 221 - Běžný účet
EUR Kč EUR Kč

2. 100 000,00 2 555 500,00

663 - Kurzové zisky
Kč Kč

3. 55 500,00

Zdroj: Vlastní zpracování
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b) Nakupované zásoby v cizí měně:

Účetní operace č. 1 – Faktura od dodavatele vystavená dne 18. 8. 2017

Účetní operace č. 2 – Úhrada faktury dne 8. 12. 2017

Účetní operace č. 3 – Zaúčtování kurzového rozdílu

Obrázek 2: Příklad účtování o nákupu zásob v cizí měně
111 - Pořízení materiálu

EUR Kč EUR Kč
1. 20 000,00 522 200,00

321 – Dodavatelé
EUR Kč EUR Kč

2. 20 000,00 511 100,00 1. 20 000,00 522 200,00
3. 11 100,00

522 200,00 522 200,00

221 - Běžný účet
EUR Kč EUR Kč

2. 20 000,00 511 100,00

663 - Kurzové zisky
Kč Kč

3. 11 100,00

Zdroj: Vlastní zpracování

c) Nákup podílů, cenných papírů a derivátů v cizí měně:

Účetní operace č. 1 – Smlouva o nákupu cenných papírů ze dne 18. 8. 2017

Účetní operace č. 2 – Úhrada závazku ze smlouvy dne 8. 12. 2017

Účetní operace č. 3 – Zaúčtování kurzového rozdílu
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Obrázek 3: Příklad o účtování nákupu cenných papírů v cizí měně
Účtová skupina 06 - Dlouhodobý finanční majetek (podle druhu CP) nebo účtová skupina 25 -

Krátkodobý finanční majetek (podle druhu CP)
EUR Kč EUR Kč

1. 600 000,00 15 666 000,00

379 - Jiné závazky
EUR Kč EUR Kč

2. 600 000,00 15 333 000,00 1. 600 000,00 15 666 000,00
3. 333 000,00

15 666 000,00 15 666 000,00

221 - Běžný účet
EUR Kč EUR Kč

2. 600 000,00 15 333 000,00

663 - Kurzové zisky
Kč Kč

3. 333 000,00

Zdroj: Vlastní zpracování

d) Nabytí pohledávky postoupením v cizí měně:

Účetní operace č. 1 – Smlouva o postoupení pohledávky ze dne 18. 8. 2017

Účetní operace č. 2 – Úhrada závazku ze smlouvy dne 8. 12. 2017

Účetní operace č. 3 – Zaúčtování kurzového rozdílu

Obrázek 4: Příklad o účtování nabytí pohledávky postoupením v cizí měně
315 - Ostatní pohledávky

EUR Kč EUR Kč
1. 15 000,00 391 650,00

325 - Ostatní závazky
EUR Kč EUR Kč

2. 15 000,00 383 325,00 1. 15 000,00 391 650,00
3. 8 325,00

391 650,00 391 650,00
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221 - Běžný účet
EUR Kč EUR Kč

2. 15 000,00 383 325,00

663 - Kurzové zisky
Kč Kč

3. 8 325,00

Zdroj: Vlastní zpracování

e) Nákup valut:

Účetní operace č. 1 – Příjmový pokladní doklad ze dne 18. 8. 2017

Účetní operace č. 2 – Výpis z běžného účtu ze dne 8. 12. 2017

Účetní operace č. 3 – Zaúčtování kurzového rozdílu

Obrázek 5: Příklad o účtování nákupu valut
211 - Pokladna

EUR Kč EUR Kč
1. 250,00 6 527,50

261 - Peníze na cestě
EUR Kč EUR Kč

2. 250,00 6 388,75 1. 250,00 6 527,50
3. 138,75

6 527,50 6 527,50

221 - Běžný účet
EUR Kč EUR Kč

2. 250,00 6 388,75

663 - Kurzové zisky
Kč Kč

3. 138,75

Zdroj: Vlastní zpracování
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f) Prodej valut:

Účetní operace č. 1 – Výdajový pokladní doklad ze dne 18. 8. 2017

Účetní operace č. 2 – Výpis z běžného účtu ze dne 8. 12. 2017

Účetní operace č. 3 – Zaúčtování kurzového rozdílu

Obrázek 6: Příklad o účtování prodeje valut
211 - Pokladna

EUR Kč EUR Kč
1. 300,00 7 833,00

261 - Peníze na cestě
EUR Kč EUR Kč

2. 300,00 7 833,00 1. 300,00 7 666,50
3. 166,50

7 833,00 7 833,00

221 - Běžný účet
EUR Kč EUR Kč

2. 300,00 7 666,50 2.

563 - Kurzové ztráty
Kč Kč

3. 166,50

Zdroj: Vlastní zpracování

g) Pohledávky při jejím vzniku:

Účetní operace č. 1 – Faktura za zboží nebo služby vystavená dne 18. 8. 2017

Účetní operace č. 2 – Úhrada faktury na běžný účet dne 8. 12. 2017

Účetní operace č. 3 – Zaúčtování kurzového rozdílu
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Obrázek 7: Příklad o účtování pohledávky v cizí měně při jejím vzniku
Účtová skupina 60 - Tržby za vlastní výkony a zboží

EUR Kč EUR Kč
1. 150 000,00 3 916 500,00

311 - Odběratelé
EUR Kč EUR Kč

2. 150 000,00 3 916 500,00 1. 150 000,00 3 833 250,00
3. 83 250,00

3 916 500,00 3 916 500,00

221 - Běžný účet
EUR Kč EUR Kč

2. 150 000,00 3 833 250,00 2.

563 - Kurzové ztráty
Kč Kč

3. 83 250,00

Zdroj: Vlastní zpracování

3.3.2 Účtování kurzových rozdílů k okamžiku sestavení účetní závěrky

Zákon o účetnictví stanoví v § 24 odst. 6, že jednotlivé složky majetku a závazky v cizí měně se

ke konci rozvahového dne nebo k jinému okamžiku, k němuž se sestavuje účetní závěrka,

přepočítávají kurzem devizového trhu vyhlášeným Českou národní bankou k tomuto

okamžiku. To znamená, že ve všední dny, kdy česká národní vyhlašuje kurz devizového trhu, se

majetek a závazky přepočítají tímto kurzem. Pokud rozvahový den nastane v den pracovního

volna, pro který Česká národní banka kurz devizového trhu nevyhlašuje, použije se ten kurz,

který byl vyhlášený jako poslední před rozvahovým dnem.

Líbal (2014, s. 330-331) uvádí, že kurzové rozdíly z cenných papírů, podílů a derivátů se při

ocenění ke konci rozvahového dne nebo k jinému okamžiku, k němuž se sestavuje účetní

závěrka, neúčtují samostatně na příslušné účty nákladů a výnosů, ale jsou součástí ocenění

reálnou hodnotou nebo ocenění ekvivalencí. Kurzový rozdíl – zisk, vzniklý řpi závěrkovém

přepočtu, zaúčtujeme na stranu MD účtu majetku nebo závazků, jako korekci ocenění, se
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souvztažným zápisem na stranu D účtu 663 – Kurzové zisky, jako zvýšení výnosu. Kurzový

rozdíl – ztrátu, vzniklou při závěrkovém přepočtu, zaúčtujeme na stranu D účtu majetku nebo

závazků, jako korekci ocenění, se souvztažným zápisem na stranu MD účtu 563 – Kurzové

ztráty, jako zvýšení nákladu (Líbal, 2014, s. 330-331).

Tabulka 2: Příklad o účtování pohledávky při jejím vzniku
Č. Text Kč MD D
1. Valutová pokladna (zůstatek 50 EUR - 1 340 CZK) 9,00 563 211
2. Devizový účet (zůstatek 1 000 EUR - 27 400 CZK) 780,00 563 221
3. Odběratelé (zůstatek 10 000 EUR - 271 340 CZK) 5 140,00 563 311
4. Dodavatelé (zůstatek 20 000 EUR - 544 000 CZK) 11 600,00 321 663

Zdroj: Líbal, 2014 na str. 331

3.4 Vnitropodniková směrnice

Soubor pravidel, základních principů pro vedení účetnictví a sestavování účetních výkazů

představují obecně uznávané účetní zásady. Zásady vyplývají z tradice a principů účetnictví

a jsou dodržovány všemi účetními jednotkami. (Líbal, 2014, s. 21)

V některých oblastech účetnictví mají účetní jednotky zákonnou možnost upravit si ustanovení

zákona podle svých potřeb. Aby byly dodrženy účetní zásady, je třeba, aby účetní jednotky

vytvořily vnitropodnikové směrnice, kde budou popsány metody, které chtějí a budou používat.

Touto oblastí jsou také metody přepočtu cizích měn na českou měnu pro účely účetnictví.

Přesný návod pro vytvoření vnitropodnikové směrnice nestanoví žádný zákonný předpis.

Pravidla jsou dána, ale jen obecně. Vnitropodniková směrnice by však vždy měla obsahovat

identifikaci účetní jednotky (obchodní jméno, identifikační číslo, případně sídlo), datum vydání

směrnice a účinnost, to znamená, od kterého data a po jakou dobu bude směrnice závazná. Pro

případné řešení nejasností je dobré uvést, kdo směrnici vypracoval a kdo ji schválil.

Vnitropodniková směrnice o cizích měnách může obsahovat například následující text:

Organizace používá pro účtování denní kurz ČNB s následujícími výjimkami:

 při účtování směny valut a deviz účtuje vždy kurzem, kterým peněžní prostředky v cizí

měně nakoupila nebo prodala;
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 pro vystavování faktur používá včerejší kurz ČNB;

 při účtování pokladny v eurech nebo dolarech (s výjimkou směny valut) používá pevný

kurz z prvního dne měsíce po celý kalendářní měsíc.

V průběhu roku pak postupuje organizace následujícím způsobem:

 V případě, že organizace účtuje o směnách valut v bance vkládaných do pokladny,

používá kurz směny.

 V případě, že účtuje o výměně valut zaměstnanci, používá kurz směny.

 Při platbách v cizí měně z korunového účtu nebo na něj, používá kurz směny, neboť i

toto je případ, kdy banka smění devizy na koruny a naopak. Kurzový rozdíl při směně

tedy v tomto případě nevzniká.

 Pokud společnost vystavuje faktury s DPH, používá včerejší kurz ČNB, a tudíž může

vyčíslit základ daně a daň i v případě, že vystaví fakturu dopoledne.

(Beránek, 2017, s. 34-35)

3.5 Shrnutí

Účtování o cizích měnách je nedílnou součástí informačního systému účetní jednotky.

V předchozích odstavcích jsou uvedeny základní zásady přepočtu cizí měny na měnu českou

a účtování kurzových rozdílů, které z tohoto přepočtu vznikají a vstupují do výsledku

hospodaření účetních jednotek.

Z výše uvedeného vyplývá, že účetní jednotka má určitou legislativní volnost při stanovení,

jaké kurzy bude pro účely účetnictví používat. V další části této práce je cílem vytvořit

jednoduchý nástroj v aplikaci Microsoft Excel, pomocí kterého bude účetní jednotka schopna

vyhodnotit, jaká metoda přepočtu cizích měn je pro ni optimální. Při vytváření tohoto nástroje

budou použity poznatky z odborné literatury a z praxe.
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4 VÝBĚR METODY PŘEPOČTU CIZÍCH MĚN PRO
ÚČELY ÚČETNICTVÍ

Zákon o účetnictví rozděluje účetní jednotky do čtyř kategorií:

a) mikro účetní jednotka je vymezena sumou aktiv do 9 000 000 Kč, ročním úhrnem

čistého obratu 18 000 000 Kč a průměrným počtem zaměstnanců v průběhu účetního

období 10,

b) malá účetní jednotka je vymezena sumou aktiv převyšující 9 000 000 Kč do

100 000 000 Kč, ročním úhrnem čistého obratu převyšující 18 000 000 Kč do

200 000 000 Kč a průměrným počtem zaměstnanců v průběhu účetního období

převyšující 10 do 50,

c) střední účetní jednotka je vymezena sumou aktiv převyšující 100 000 000 Kč do

500 000 000 Kč, ročním úhrnem čistého obratu převyšující 200 000 000 Kč do

1 000 000 000 Kč a průměrným počtem zaměstnanců v průběhu účetního období

převyšující 50 do 250,

d) velká účetní jednotka je vymezena sumou aktiv převyšující 500 000 000 Kč, ročním

úhrnem čistého obratu převyšující 1 000 000 000 Kč a průměrným počtem

zaměstnanců v průběhu účetního období převyšující 250.

Cílem této práce je zjistit, zda je možné doporučit optimální metodu přepočtu cizích měn pro

jednotlivé kategorie účetních jednotek v běžných obchodních situacích. Běžnými obchodními

situacemi pro tento účel stanovíme následující situace:

a) účetní jednotka se zabývá převážně dovozem zboží,

b) účetní jednotka se zabývá převážně vývozem výrobků,
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4.1 Vytvoření srovnávacích tabulek v aplikaci MS Excel

Aplikace Microsoft Excel obsahuje celou řadu funkcí využitelných pro různé druhy výpočtů,

zpracování rozličných přehledů, nebo třídění a porovnávání dat pomocí tabulek a grafů. Použila

jsem tento praktický nástroj k tomu, abych zjistila, zda a jak je možné volbou metody přepočtu

kurzových rozdílů ovlivnit hospodářský výsledek účetní jednotky.

Pro porovnání vývoje kurzových rozdílů jsou zadány kurzy USD stanovené Českou národní

bankou v předcházejících pěti letech, tedy v letech 2013 až 2017. Kurzy EUR nejsou

uvažovány, neboť výsledky by byly z důvodu intervence České národní banky v období od

listopadu 2013 do března 2017 zkreslené.

V běžné praxi účetní jednotka při úhradě pohledávek a závazků přepočítává cizí měnu kurzem

peněžního ústavu, u kterého má vedený běžný účet, na který jí odběratelé platí pohledávky a ze

kterého účetní jednotka hradí svoje závazky. Pro účely této práce bude úhrada pohledávky nebo

závazku přepočítána devizovým kurzem vyhlašovaným Českou národní bankou ke

stanovenému dni úhrady.

4.1.1 Srovnávací tabulka pro případy, kdy předmětem činnosti účetní
jednotky je převážně vývoz výrobků

V aplikaci Microsoft Excel jsem vytvořila soubor pod názvem „POHLEDÁVKY“, který je

sestaven pro situaci, kdy je účetní jednotka výrobním podnikem a své výrobky vyváží do

zahraničí. Soubor je postaven tak, aby pro výpočet kurzových rozdílů postačilo zadat celkovou

částku předpokládaného objemu fakturace za účetní období.

Soubor se skládá ze sedmi listů

 List 1 – Dny v roce,

 List 2 – Tabulka kurzů,

 List 3 – Denní kurz,

 List 4 – Měsíční kurz,

 List 5 – Čtvrtletní kurz,

 List 6 – Roční kurz,

 List 7 – Kurzové rozdíly.
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List „Dny v roce“ slouží k rozlišení dnů pracovního klidu (sobota, neděle, svátek) od

pracovních dnů. Ve dnech pracovního klidu Česká národní banka kurzy nevyhlašuje. List

obsahuje všechny dny v letech 2013 až 2017 včetně 29. 2. v přestupném roce 2016, protože se

jednalo o pracovní den, kdy Česká národní banka vyhlašovala devizové kurzy. Údaje na listu

„Dny v roce“ byly použity pro úpravu údajů na listu „Tabulka kurzů“.

Obrázek 8: Ukázka listu „Dny v roce“

Zdroj: Vlastní zpracování

List „Tabulka kurzů“ obsahuje kurzy USD tak, jak je stanovila Česká národní banka v letech

2013 až 2017. Historie kurzů byla pořízena z webových stránek České národní banky

https://www.cnb.cz/cs/financni_trhy/devizovy_trh/kurzy_devizoveho_trhu/rok_form.jsp, kde

Česká národní banka uvádí roční historii kurzů devizového trhu. Ke každému dni v roce je

přiřazen kurz vyhlášený Českou národní bankou, když se jedná o pracovní den. V případě, že se

jedná o den pracovního klidu, je danému dni v roce přiřazen kurz, který byl vyhlášen

v pracovním dni předcházejícím tomuto dni pracovního klidu. V druhém řádku tabulky jsou

uvedeny také kurzy platné k 31. 12. předcházejícího roku neboť těmito kurzy jsou přepočteny

pohledávky, které vznikly v předcházejícím roce a jsou ke dni účetní závěrky uvedeny

v rozvaze, ale jejich úhrada bude provedena až v běžném roce.
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Obrázek 9: Ukázka listu „Tabulka kurzů“

Zdroj: Vlastní zpracování

Listy „Dny v roce“ a „Tabulka kurzů“ neobsahují žádné vzorce, pouze hodnoty, které slouží

pro přepočty pohledávek a výpočty kurzových rozdílů na ostatních listech.

Listy „Denní kurz“, „Měsíční kurz“, „Čtvrtletní kurz“ a „Roční kurz“ obsahují výpočty

kurzových rozdílů podle stanovené účetní metody. Výsledky výpočtů se kumulují na listu

„Kurzové rozdíly“, který je upraven tak, aby bylo možné celkové roční kurzové rozdíly

porovnat a vyhodnotit. V jednotlivých listech jsou stejné vzorce, mění se pouze souřadnice

buněk ve vzorcích. Výjimka je ve sloupci „A“, který obsahuje datum kurzu pro přepočet

nominální hodnoty pohledávky při jejím vzniku. Listy jsou sestaveny následujícím způsobem:

- ve sloupci „A“ je uvedeno předpokládané datum vzniku pohledávky,

- sloupec „B“ obsahuje informaci, o které období se jedná,

- do sloupce „C“ se pomocí vzorce „='Kurzové rozdíly'!C3“ přenáší z listu „Kurzové

rozdíly“ nominální hodnota pohledávky v USD,

- do sloupce „D“ se z listu „Tabulka kurzů“ pomocí vzorce „=VYHLEDAT(A5;'Tabulka

kurzů'!$A$3:$B$368;'Tabulka kurzů'!$B$3:$B$368) přenášejí kurzy stanovené

Českou národní bankou pro den zadaný ve sloupci „A“ (předpokládané datum vzniku

pohledávky),

- ve sloupci „E“ je vzorcem „=C5*D5“ přepočtena pohledávka uvedená v poli „C“
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z USD na Kč,

- do sloupce „F“ se vzorcem „=C5“ přenáší hodnota pohledávky k úhradě v USD,

- ve sloupci „G“ je zadáno předpokládané datum úhrady pohledávky,

- do sloupce „H“ se z listu „Tabulka kurzů“ pomocí vzorce „=VYHLEDAT(G5;'Tabulka

kurzů'!$A$3:$B$368;'Tabulka kurzů'!$B$3:$B$368) přenášejí kurzy stanovené

Českou národní bankou pro den zadaný ve sloupci „G“ (předpokládané datum zániku

pohledávky),

- ve sloupci „I“ je vzorcem „=F5*H5“ přepočtena úhrada pohledávky uvedená v poli „F“

z USD na Kč,

- ve sloupci „J“ je vzorcem „=I5-E4“ vypočten kurzový rozdíl.

Předpokládaná doba splatnosti je jeden měsíc. Proto jsou vzorce zadány tak, aby se částka,

která je v levé části tabulky uvedena s datem vzniku pohledávky například v lednu, promítla

v pravé části tabulky do řádku, ve kterém je uvedeno datum splatnosti v následujícím měsíci,

tedy v únoru. Pohledávka, která vznikla v prosinci a její úhrada bude provedena v následujícím

účetním období, je přepočtena kurzem vyhlášeným ke dni 31. 12.

Obrázek 10: Ukázka listu „Denní kurz“

Zdroj: Vlastní zpracování
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V listu „Kurzové rozdíly“ se kumulují výpočty z ostatních listů. Je upraven tak, aby se zadáním

celkové předpokládané částky v poli „C2“ s použitím výpočtů prováděných automaticky na

ostatních listech vypočítaly celkové roční kurzové rozdíly, které je možné porovnat

a vyhodnotit.

Horní část tabulky:

- Ve sloupci „A“ jsou uvedeny jednotlivé měsíce,

- součtový řádek „2“ ve všech sloupcích kromě sloupce „C“ obsahuje vzorec

„=SUMA(B3:B14)“, který sčítá hodnoty na řádcích 3 až 14,

- do buňky „C2“ se zadává celková předpokládaná hodnota fakturace za účetní období,

- ve sloupci „B“ je možné do jednotlivých řádků 3 až 14 zadat předpokládané procento

produkce pro jednotlivé měsíce,

- ve sloupci „C“ se pak na řádcích 3 až 14 hodnota celkové předpokládané produkce

rozpočítá pomocí vzorce „=(B3*C$2)/100“ do jednotlivých měsíců (tyto hodnoty se

pak přenášejí do výpočtových listů, jak je popsáno výše),

- do sloupců „E“, „F“, „G“, „H“ a „I“ se z listu „Denní kurz“ vzorcem „='Denní kurz '!I5“

přenáší hodnoty obratu v jednotlivých měsících, které se na řádku 2 sumarizují. Pro

účely této práce se obratem rozumí inkaso pohledávek, neboť se předpokládá, že se

účetní jednotka zabývá převážně výrobou pro vývoz. Výsledné inkaso zůstává stejné při

použití jakékoli metody kurzových rozdílů, protože se přepočítává skutečným kurzem

a nikoli kurzem stanoveným účetní jednotkou. Stačí zde tedy uvést údaje pouze

z jednoho výpočtového listu.

Dolní část tabulky:

- do sloupců „E“, „F“, „G“, „H“ a „I“ se z výpočtových listů „Denní kurz“, „Měsíční

kurz“, „Čtvrtletní kurz“ a „Roční kurz“ přenášejí pomocí vzorců „='Denní kurz '!J18“,

„='Měsíční kurz'!J18“, „='Čtvrtletní kurz'!J18“ a „='Roční kurz'!J18“ vypočtené

celkové hodnoty kurzových rozdílů za daný rok.
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Obrázek 11: Ukázka listu „Kurzové rozdíly – horní část tabulky“

Zdroj: Vlastní zpracování

Obrázek 12: Ukázka listu „Kurzové rozdíly – dolní část tabulky“

Zdroj: Vlastní zpracování
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4.1.2 Srovnávací tabulka pro případy, kdy předmětem činnosti účetní
jednotky je převážně dovoz zboží

V aplikaci Microsoft Excel jsem vytvořila soubor pod názvem „ZÁVAZKY“, který je sestaven

pro situaci, kdy je účetní jednotka obchodní společností a dováží ze zahraničí spotřební zboží.

Stejně jako v předchozím případu je soubor postaven tak, aby pro výpočet kurzových rozdílů

postačilo zadat celkovou částku předpokládaného objemu dovozu za účetní období.

Srovnávací tabulka pro případy, kdy je předmětem činnosti účetní jednotky převážně dovoz

zboží, je postavena stejným způsobem jako srovnávací tabulka pro případy, kdy je předmětem

činnosti převážně vývoz výrobků, která je popsána v kapitole 4.1.1. s jedním rozdílem.

Ve srovnávací tabulce pro vývoz výrobků popsané v kapitole 4.1.1 se sledují pohledávky a pro

výpočet kurzových rozdílů se od hodnoty pohledávky v Kč při jejím zániku odečítá hodnota

pohledávky v Kč při jejím vzniku (vzorec „=I6-E5“ ve sloupci „J“ na listech „Denní kurz“,

„Měsíční kurz“, „Čtvrtletní kurz“ a „Roční kurz“). To znamená, že v případě, kdy je kurz cizí

měny v okamžiku vzniku pohledávky vyšší než kurz cizí měny v okamžiku jejího zániku, je

kurzový rozdíl záporný – jedná se o kurzovou ztrátu. V případě, kdy je kurz cizí měny

v okamžiku vzniku pohledávky nižší než kurz cizí měny v okamžiku jejího zániku, je kurzový

rozdíl kladný – jedná se o kurzový zisk. Ve srovnávací tabulce pro dovoz zboží se sledují

závazky a vzorec pro výpočet kurzových rozdílů musí být tedy opačný. Pro výpočet kurzových

rozdílů ve sloupci „J“ na listech „Denní kurz“, „Měsíční kurz“, „Čtvrtletní kurz“ a „Roční kurz“

se od hodnoty závazku v Kč při jeho vzniku odečítá hodnota závazku v Kč při jeho zániku

podle vzorce „=E5-I6“. To znamená, že v případě, kdy je kurz cizí měny v okamžiku vzniku

závazku vyšší než kurz cizí měny v okamžiku jeho zániku, je kurzový rozdíl kladný – jedná se

o kurzový zisk. V případě, kdy je kurz cizí měny v okamžiku vzniku závazku nižší než kurz cizí

měny v okamžiku jeho zániku, je kurzový rozdíl záporný – jedná se o kurzovou ztrátu.

4.2 Testování pro jednotlivé kategorie účetních jednotek

V rámci testování funkčnosti tabulek jsem zadala pro každou kategorii účetních jednotek

celkovou roční sumu pohledávek nebo závazků v USD, která se blíží horní hranici obratu

stanoveného zákonem o účetnictví pro danou kategorii a v případě velké účetní jednotky

celkovou roční sumu pohledávek nebo závazků, která přesahuje dolní hranici, neboť horní

hranice není stanovena.
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4.2.1 Testování tabulky pro vývoz výrobků

Zadání:

Výrobní podnik převážně vyváží svoje výrobky do zahraničí. Měsíční produkce je rovnoměrná.

Podnik vyrobí každý měsíc průměrně 9 % z celkové roční produkce. Jsou zohledněny měsíce

červenec, srpen a prosinec. V červenci a srpnu s ohledem na čerpání dovolených vyrobí podnik

pouze 6 % z celkové roční produkce v každém z těchto měsíců. V prosinci s ohledem na

vánoční svátky vyrobí podnik pouze 7 % z celkové roční produkce. Měsíční produkce se

fakturuje poslední den v měsíci. Splatnost faktur se předpokládá poslední den následujícího

měsíce.

Mikro účetní jednotka má celkový objem produkce 700.000 USD za kalendářní rok.

Tabulka 3: Objem produkce – mikro účetní jednotka

Období

Měsíční
podíl na

celkových
tržbách v %

Fakturováno
v USD

Obrat 2013
v Kč

Obrat 2014
v Kč

Obrat 2015
v Kč

Obrat 2016
v Kč

Obrat 2017
v Kč

Celkem
za účetní
období 100 700 000 13 713 987 14 614 992 17 309 082 17 178 112 16 250 017
leden 9 63 000 926 247 996 954 1 204 665 1 213 240 1 230 880
únor 9 63 000 1 230 075 1 246 833 1 537 263 1 565 424 1 606 311
březen 9 63 000 1 264 536 1 253 763 1 611 918 1 496 691 1 592 766
duben 9 63 000 1 243 179 1 249 164 1 540 980 1 493 982 1 551 627
květen 9 63 000 1 245 447 1 271 718 1 573 614 1 526 049 1 483 335
červen 9 63 000 1 249 983 1 266 300 1 533 861 1 539 279 1 445 976
červenec 6 42 000 1 228 815 1 298 241 1 552 824 1 532 412 1 401 120
srpen 6 42 000 816 690 882 924 1 012 116 1 020 012 927 066
září 9 63 000 800 268 917 826 1 019 172 1 016 820 924 126
říjen 9 63 000 1 187 676 1 397 088 1 549 422 1 555 281 1 389 780
listopad 9 63 000 1 267 749 1 395 639 1 609 335 1 603 665 1 355 697
prosinec 7 49 000 1 253 322 1 438 542 1 563 912 1 615 257 1 341 333

Zdroj: Vlastní zpracování
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Obrázek 13: Kurzové rozdíly z pohledávek – mikro účetní jednotka

Zdroj: Vlastní zpracování

Malá účetní jednotka má celkový objem produkce 7.500.000 USD za kalendářní rok.

Tabulka 4: Objem produkce – malá účetní jednotka

Období

Měsíční
podíl na

celkových
tržbách v %

Fakturováno
v USD

Obrat 2013
v Kč

Obrat 2014
v Kč

Obrat 2015
v Kč

Obrat 2016
v Kč

Obrat 2017
v Kč

Celkem
za účetní
období 100 7 500 000 146 935 575 156 589 200 185 454 450 184 051 200 174 107 325
leden 9 675 000 9 924 075 10 681 650 12 907 125 12 999 000 13 188 000
únor 9 675 000 13 179 375 13 358 925 16 470 675 16 772 400 17 210 475
březen 9 675 000 13 548 600 13 433 175 17 270 550 16 035 975 17 065 350
duben 9 675 000 13 319 775 13 383 900 16 510 500 16 006 950 16 624 575
květen 9 675 000 13 344 075 13 625 550 16 860 150 16 350 525 15 892 875
červen 9 675 000 13 392 675 13 567 500 16 434 225 16 492 275 15 492 600
červenec 6 450 000 13 165 875 13 909 725 16 637 400 16 418 700 15 012 000
srpen 6 450 000 8 750 250 9 459 900 10 844 100 10 928 700 9 932 850
září 9 675 000 8 574 300 9 833 850 10 919 700 10 894 500 9 901 350
říjen 9 675 000 12 725 100 14 968 800 16 600 950 16 663 725 14 890 500
listopad 9 675 000 13 583 025 14 953 275 17 242 875 17 182 125 14 525 325
prosinec 7 525 000 13 428 450 15 412 950 16 756 200 17 306 325 14 371 425

Zdroj: Vlastní zpracování



37

Obrázek 14: Kurzové rozdíly z pohledávek – malá účetní jednotka

Zdroj: Vlastní zpracování

Střední účetní jednotka má celkový objem produkce 30.000.000 USD za kalendářní rok.

Tabulka 5: Objem produkce – střední účetní jednotka

Období

Měsíční
podíl na

celkových
tržbách v %

Fakturováno
v USD

Obrat 2013
v Kč

Obrat 2014
v Kč

Obrat 2015
v Kč

Obrat 2016
v Kč

Obrat 2017
v Kč

Celkem
za účetní
období 100 30 000 000 587 742 300 626 356 800 741 817 800 736 204 800 696 429 300
leden 9 2 700 000 39 696 300 42 726 600 51 628 500 51 996 000 52 752 000
únor 9 2 700 000 52 717 500 53 435 700 65 882 700 67 089 600 68 841 900
březen 9 2 700 000 54 194 400 53 732 700 69 082 200 64 143 900 68 261 400
duben 9 2 700 000 53 279 100 53 535 600 66 042 000 64 027 800 66 498 300
květen 9 2 700 000 53 376 300 54 502 200 67 440 600 65 402 100 63 571 500
červen 9 2 700 000 53 570 700 54 270 000 65 736 900 65 969 100 61 970 400
červenec 6 1 800 000 52 663 500 55 638 900 66 549 600 65 674 800 60 048 000
srpen 6 1 800 000 35 001 000 37 839 600 43 376 400 43 714 800 39 731 400
září 9 2 700 000 34 297 200 39 335 400 43 678 800 43 578 000 39 605 400
říjen 9 2 700 000 50 900 400 59 875 200 66 403 800 66 654 900 59 562 000
listopad 9 2 700 000 54 332 100 59 813 100 68 971 500 68 728 500 58 101 300
prosinec 7 2 100 000 53 713 800 61 651 800 67 024 800 69 225 300 57 485 700

Zdroj: Vlastní zpracování
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Obrázek 15: Kurzové rozdíly z pohledávek – střední účetní jednotka

Zdroj: Vlastní zpracování

Velká účetní jednotka má celkový objem produkce 70.000.000 USD za kalendářní rok.

Tabulka 6: Objem produkce – velká účetní jednotka

Období

Měsíční
podíl na

celkových
tržbách v

%

Fakturováno
v USD

Obrat 2013
v Kč

Obrat 2014
v Kč

Obrat 2015
v Kč

Obrat 2016
v Kč

Obrat 2017
v Kč

Celkem
za účetní
období 100 70 000 000 1 371 398 700 1 461 499 200 1 730 908 200 1 717 811 200 1 625 001 700
leden 9 6 300 000 92 624 700 99 695 400 120 466 500 121 324 000 123 088 000
únor 9 6 300 000 123 007 500 124 683 300 153 726 300 156 542 400 160 631 100
březen 9 6 300 000 126 453 600 125 376 300 161 191 800 149 669 100 159 276 600
duben 9 6 300 000 124 317 900 124 916 400 154 098 000 149 398 200 155 162 700
květen 9 6 300 000 124 544 700 127 171 800 157 361 400 152 604 900 148 333 500
červen 9 6 300 000 124 998 300 126 630 000 153 386 100 153 927 900 144 597 600
červenec 6 4 200 000 122 881 500 129 824 100 155 282 400 153 241 200 140 112 000
srpen 6 4 200 000 81 669 000 88 292 400 101 211 600 102 001 200 92 706 600
září 9 6 300 000 80 026 800 91 782 600 101 917 200 101 682 000 92 412 600
říjen 9 6 300 000 118 767 600 139 708 800 154 942 200 155 528 100 138 978 000
listopad 9 6 300 000 126 774 900 139 563 900 160 933 500 160 366 500 135 569 700
prosinec 7 4 900 000 125 332 200 143 854 200 156 391 200 161 525 700 134 133 300

Zdroj: Vlastní zpracování
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Obrázek 16: Kurzové rozdíly z pohledávek – velká účetní jednotka

Zdroj: Vlastní zpracování

4.2.2 Testování tabulky pro dovoz zboží

Zadání:

Obchodní společnost převážně dováží spotřební zboží ze zahraničí. Měsíční dovoz zboží je

rovnoměrný. Obchodní společnost doveze každý měsíc průměrně 8 % z celkového ročního

dovozu. Jsou zohledněny měsíce leden, listopad a prosinec. V lednu se očekává nižší poptávka

po vánočních svátcích. Společnost doveze pouze 7 % z celkového ročního dovozu. V listopadu

a prosinci se naopak očekává vyšší poptávka před vánočními svátky. Společnost doveze

v listopadu 11 % a v prosinci 10 % z celkového ročního dovozu. Zahraniční dodavatel fakturuje

poslední den v měsíci. Splatnost faktur se předpokládá poslední den následujícího měsíce.



40

Mikro účetní jednotka má celkový objem dovozu zboží 700.000 USD za kalendářní rok.

Tabulka 7: Objem dovozu – mikro účetní jednotka

Období

Měsíční
podíl na

celkovém
dovozu

zboží v %

Fakturováno
v USD

Úhrada 2013
v Kč

Úhrada 2014
v Kč

Úhrada 2015
v Kč

Úhrada 2016
v Kč

Úhrada 2017
v Kč

Celkem
za
účetní
období 100 700 000 13 689 837 14 670 453 17 289 279 17 193 939 16 200 128
leden 7 49 000 1 323 210 1 424 220 1 720 950 1 733 200 1 758 400
únor 8 56 000 956 725 969 759 1 195 649 1 217 552 1 249 353
březen 8 56 000 1 124 032 1 114 456 1 432 816 1 330 392 1 415 792
duben 8 56 000 1 105 048 1 110 368 1 369 760 1 327 984 1 379 224
květen 8 56 000 1 107 064 1 130 416 1 398 768 1 356 488 1 318 520
červen 8 56 000 1 111 096 1 125 600 1 363 432 1 368 248 1 285 312
červenec 8 56 000 1 092 280 1 153 992 1 380 288 1 362 144 1 245 440
srpen 8 56 000 1 088 920 1 177 232 1 349 488 1 360 016 1 236 088
září 8 56 000 1 067 024 1 223 768 1 358 896 1 355 760 1 232 168
říjen 8 56 000 1 055 712 1 241 856 1 377 264 1 382 472 1 235 360
listopad 11 77 000 1 126 888 1 240 568 1 430 520 1 425 480 1 205 064
prosinec 10 70 000 1 531 838 1 758 218 1 911 448 1 974 203 1 639 407

Zdroj: Vlastní zpracování

Obrázek 17: Kurzové rozdíly ze závazků – mikro účetní jednotka

Zdroj: Vlastní zpracování
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Malá účetní jednotka má celkový objem dovozu zboží 7.500.000 USD za kalendářní rok.

Tabulka 8: Objem dovozu – malá účetní jednotka

Období

Měsíční
podíl na

celkovém
dovozu

zboží v %

Fakturováno
v USD

Úhrada 2013
v Kč

Úhrada 2014
v Kč

Úhrada 2015
v Kč

Úhrada 2016
v Kč

Úhrada 2017
v Kč

Celkem
za
účetní
období 100 7 500 000 146 676 825 157 183 425 185 242 275 184 220 775 173 572 800
leden 7 525 000 14 177 250 15 259 500 18 438 750 18 570 000 18 840 000
únor 8 600 000 10 250 625 10 390 275 12 810 525 13 045 200 13 385 925
březen 8 600 000 12 043 200 11 940 600 15 351 600 14 254 200 15 169 200
duben 8 600 000 11 839 800 11 896 800 14 676 000 14 228 400 14 777 400
květen 8 600 000 11 861 400 12 111 600 14 986 800 14 533 800 14 127 000
červen 8 600 000 11 904 600 12 060 000 14 608 200 14 659 800 13 771 200
červenec 8 600 000 11 703 000 12 364 200 14 788 800 14 594 400 13 344 000
srpen 8 600 000 11 667 000 12 613 200 14 458 800 14 571 600 13 243 800
září 8 600 000 11 432 400 13 111 800 14 559 600 14 526 000 13 201 800
říjen 8 600 000 11 311 200 13 305 600 14 756 400 14 812 200 13 236 000
listopad 11 825 000 12 073 800 13 291 800 15 327 000 15 273 000 12 911 400
prosinec 10 750 000 16 412 550 18 838 050 20 479 800 21 152 175 17 565 075

Zdroj: Vlastní zpracování

Obrázek 18: Kurzové rozdíly ze závazků – malá účetní jednotka

Zdroj: Vlastní zpracování
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Střední účetní jednotka má celkový objem dovozu zboží 30.000.000 USD za kalendářní rok.

Tabulka 9: Objem dovozu – střední účetní jednotka

Období

Měsíční
podíl na

celkovém
dovozu

zboží v %

Fakturováno
v USD

Úhrada 2013
v Kč

Úhrada 2014
v Kč

Úhrada 2015
v Kč

Úhrada 2016
v Kč

Úhrada 2017
v Kč

Celkem
za
účetní
období 100 30 000 000 586 707 300 628 733 700 740 969 100 736 883 100 694 291 200
leden 7 2 100 000 56 709 000 61 038 000 73 755 000 74 280 000 75 360 000
únor 8 2 400 000 41 002 500 41 561 100 51 242 100 52 180 800 53 543 700
březen 8 2 400 000 48 172 800 47 762 400 61 406 400 57 016 800 60 676 800
duben 8 2 400 000 47 359 200 47 587 200 58 704 000 56 913 600 59 109 600
květen 8 2 400 000 47 445 600 48 446 400 59 947 200 58 135 200 56 508 000
červen 8 2 400 000 47 618 400 48 240 000 58 432 800 58 639 200 55 084 800
červenec 8 2 400 000 46 812 000 49 456 800 59 155 200 58 377 600 53 376 000
srpen 8 2 400 000 46 668 000 50 452 800 57 835 200 58 286 400 52 975 200
září 8 2 400 000 45 729 600 52 447 200 58 238 400 58 104 000 52 807 200
říjen 8 2 400 000 45 244 800 53 222 400 59 025 600 59 248 800 52 944 000
listopad 11 3 300 000 48 295 200 53 167 200 61 308 000 61 092 000 51 645 600
prosinec 10 3 000 000 65 650 200 75 352 200 81 919 200 84 608 700 70 260 300

Zdroj: Vlastní zpracování

Obrázek 19: Kurzové rozdíly ze závazků – střední účetní jednotka

Zdroj: Vlastní zpracování
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Velká účetní jednotka má celkový objem dovozu zboží 70.000.000 USD za kalendářní rok.

Tabulka 10: Objem dovozu – velká účetní jednotka

Období

Měsíční
podíl na

celkovém
dovozu

zboží v %

Fakturováno
v USD

Úhrada 2013
v Kč

Úhrada 2014
v Kč

Úhrada 2015
v Kč

Úhrada 2016
v Kč

Úhrada 2017
v Kč

Celkem
za účetní
období 100 70 000 000 1 368 983 700 1 467 045 300 1 728 927 900 1 719 393 900 1 620 012 800
leden 7 4 900 000 132 321 000 142 422 000 172 095 000 173 320 000 175 840 000
únor 8 5 600 000 95 672 500 96 975 900 119 564 900 121 755 200 124 935 300
březen 8 5 600 000 112 403 200 111 445 600 143 281 600 133 039 200 141 579 200
duben 8 5 600 000 110 504 800 111 036 800 136 976 000 132 798 400 137 922 400
květen 8 5 600 000 110 706 400 113 041 600 139 876 800 135 648 800 131 852 000
červen 8 5 600 000 111 109 600 112 560 000 136 343 200 136 824 800 128 531 200
červenec 8 5 600 000 109 228 000 115 399 200 138 028 800 136 214 400 124 544 000
srpen 8 5 600 000 108 892 000 117 723 200 134 948 800 136 001 600 123 608 800
září 8 5 600 000 106 702 400 122 376 800 135 889 600 135 576 000 123 216 800
říjen 8 5 600 000 105 571 200 124 185 600 137 726 400 138 247 200 123 536 000
listopad 11 7 700 000 112 688 800 124 056 800 143 052 000 142 548 000 120 506 400
prosinec 10 7 000 000 153 183 800 175 821 800 191 144 800 197 420 300 163 940 700

Zdroj: Vlastní zpracování

Obrázek 20: Kurzové rozdíly ze závazků – velká účetní jednotka

Zdroj: Vlastní zpracování
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4.3 Vyhodnocení funkčnosti modelu

Tabulky vytvořené v aplikaci Microsoft Excel a popsané v kapitálách 4.1.1 a 4.1.2 se ukázaly

jako funkční pro případy, kdy se účetní jednoty zabývají převážně vývozem nebo dovozem.

Mají informativní charakter pro účely účetnictví, zejména pro zjištění, jaký vliv mohou mít

kurzové rozdíly při daném obratu na výsledek hospodaření účetní jednotky, peněžní toky

a případně také na základ daně, neboť kurzové rozdíly do základu daně vstupují. Kurzový zisk

jako zdanitelný příjem zvyšuje základ daně a kurzová ztráta je nákladem na dosažení, zajištění

a udržení zdanitelných příjmů.

Jak je uvedeno v ustanovení § 24 odst. 7 zákona č. 563/1991 Sb., o účetnictví může účetní

jednotka i v průběhu účetního období měnit metodu přepočtu cizích měn na české koruny.

Nesmí při tom však zapomenout, že tato změna musí být upravena ve vnitřním předpisu účetní

jednotky. V případě mikro a malých účetních jednotek může být efektivní používání

jednoduchých nástrojů, jako jsou výše popsané tabulky, které si účetní jednotka může vytvářet

sama pomocí aplikace Microsoft Excel a nemusí vynakládat finanční prostředky na pořizování

drahého a složitého softwaru. V případě účetních jednotek, které dosahují vysokého obratu, se

však jedná o jinou situaci. Jestliže účetní jednotka svojí činností může dosáhnout kurzového

rozdílu ve výši několika desítek milionů, viz grafy „Průběh kurzových rozdílů – velká účetní

jednotka“, pak jistě může vynaložit značné peněžní prostředky na pořízení specializovaného

softwaru nebo na nákup finančních služeb.

4.4 Doporučení pro stanovení metody kurzových rozdílů

Jak je vidět z výsledků testování tabulek, volba metody přepočtu cizích měn a výsledný

kurzový rozdíl může významně ovlivnit výsledek hospodaření účetní jednotky, protože

kurzové rozdíly dopadají na finanční výsledek hospodaření.

Výpočtem kurzových rozdílů za použití skutečných devizových kurzů vyhlášených Českou

národní bankou v letech 2013 až 2017 bylo zjištěno, že nejmenšího kurzového rozdílu se

dosáhne při přepočtu denním kurzem. Pokud tedy účetní jednotka chce, aby kurzový rozdíl co

nejméně ovlivnil výsledek hospodaření, lze jí doporučit, aby používala metodu přepočtu cizích

měn na české koruny denním kurzem.

V případě, že účetní jednotka chce ovlivnit výsledek hospodaření směrem nahoru – chce

dosáhnout co největších výnosů, pak jí lze doporučit, aby v období, kdy kurz cizí měny roste,
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používala metodu přepočtu cizích měn na české koruny jiným než denním kurzem a v období,

kdy kurz cizí měny klesá, metodu přepočtu cizích měn na české koruny denním kurzem.

Z tohoto pohledu byl v letech 2013, 2014 a 2015 nejvýhodnější roční kurz, v roce 2016

čtvrtletní kurz a v roce 2017 denní kurz.

V případě, že účetní jednotka chce ovlivnit výsledek hospodaření směrem dolů – chce

dosáhnout co nejmenších výnosů, pak jí lze doporučit, aby v období, kdy kurz cizí měny roste,

používala metodu přepočtu cizích měn na české koruny denním kurzem a v období, kdy kurz

cizí měny klesá, metodu přepočtu cizích měn na české koruny jiným, než denním kurzem.

Z tohoto pohledu byl v tomto případě v letech 2013, 2014 a 2015 nejvýhodnější denní kurz

a v letech 2016 a 2017 roční kurz.
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5 ZÁVĚR
Cílem této bakalářské práce bylo zjistit, zda je možné sestrojit v aplikaci Microsoft Excel

jednoduchý nástroj, pomocí kterého by bylo možné pro účely účetnictví stanovit optimální

metodu přepočtu cizích měn na měnu českou, ve které má účetní jednotka podle zákona

o účetnictví povinnost účtovat.

V teoretické části bakalářské práce byla popsána právní úprava účtování v cizí měně tak, jak

vyplývá ze zákona o účetnictví a navazujících právních předpisů. Na základě poznatků

z odborné literatury bylo popsáno účtování kurzových rozdílů k okamžiku uskutečnění

účetního případu v průběhu účetního období a k okamžiku sestavení účetní závěrky. Byla

zmíněna tvorba a smysl vnitropodnikové směrnice týkající se přepočtu cizích měn

a v neposlední řadě metody přepočtu cizích měn a jejich použití.

V praktické části bakalářské práce bylo popsáno vytvoření dvou souborů v aplikaci Microsoft

Excel. Oba soubory se skládají ze sedmi listů vzájemně propojených odkazy a vzorci tak, aby se

zadáním jedné hodnoty provedl výpočet kurzových rozdílů za pět předcházejících účetních

období pro všechny čtyři kategorie účetních jednotek, jak je stanoví zákon o účetnictví (mikro,

malá, střední a velká), a výsledné roční kurzové rozdíly se přenesly do tabulky, ve které je

možné je vyhodnotit.

Soubor s názvem „POHLEDÁVKY“ byl sestaven pro účetní jednotky, které se zabývají

výrobou a exportem svých výrobků do zahraničí. Soubor s názvem „ZÁVAZKY“ byl sestaven

pro účetní jednotky, které se zabývají dovozem zboží. V obou souborech se výpočet provede po

zadání hodnoty celkové roční produkce nebo celkového ročního dovozu.

Pro účely testování funkčnosti tohoto nástroje byly postupně dosazovány hodnoty, které se blíží

horní hranici obratu stanoveného zákonem o účetnictví pro jednotlivé kategorie účetních

jednotek a v případě velké účetní jednotky hodnota, která přesahuje dolní hranici, neboť horní

hranice není stanovena. Výsledky testování jsou uvedeny v kapitolách 4.2.1 a 4.2.2.

Výsledky testování ukázaly, že kurzové rozdíly mohou významně ovlivnit výsledek

hospodaření účetní jednotky. Ukázalo se, že nejmenší vliv na výsledek hospodaření

v případech, kdy účetní jednota pouze dováží nebo pouze vyváží, má použití metody denních

kurzů.
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